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PIO RAVEGLIA

Vocabolario del dialetto di Roveredo GR

GÄBOLA, s. f. inganno: so la reclämm e gh'e su che cui che va a la riunion
i ciapa om regall, ma l'e tuta no gäbola per tiraa i merli; ingabolaa,
trarre in inganno

GAGG, agg. di occhi di color azzurro chiaro: in la mi famiglia e gh'era doma
el me pä che g'äeva i ecc gagg, nun rn e gh' i ä tucc castegna

GÄGIA, s. f. ghiandaia: la gägia d'estat la viv de bau e d'invern de giänd
GÄGNA, v. gäna
GAGO, s. 2g. minchione: l'e 'm vero gägo, la s' lassa mett sott ai pee da tucc
GÄIL, agg. di capelli color biondo chiaro: om e gh' ciama 'ei gäil' perchee

el g'ä i cavii gäil, perchee l'e gäil; uga gäila, uva brizzolata: om farä
miga prest la vendembia ehest ann, om se giä a metä setembro e l'uga
l'e amo gäila

GALBA, s. f. rancio: naa a tee la galba; ves de galba, essere incaricato di
amdare a prendere il rancio per tutti; ordinanza de galba, gl'incaricati
di andare a prendere il rancio

GALERA, galera; porca galera, porca de no galera, porca galeräscia, escl.
di stizza, d'ira: o porca de no galera, finissela pe giü, sodonoo te vecc
cos'e gh' suced

GALETA, s. f. bozzolo: cataa giü i galett di cavaler

GALINA, gallina; lacc de galina, l'impossibile: la gh' daria lacc de galina a
chela mata se la podes; pell de galina (letteralmente ' pelo di
gallina'), fig. pelle d'oea: dal strimizzi c'd ciapö a m'ä vignit el pell de
galina; vegh om scervell de galina, aver poco cervello; vegh no sciam-
pa de galina, avere una brutta calligrafia; galina de la Madona, cocci-
nella; galineta, s. f. francolino di monte; gall, gallo: vignii ross come
'm gall, arrossire per pudore, umiliazione, lavoro; galesch in cantaa
in galesch, si dice di gallina che fa il verso del gallo

GALUPP, s. m. ragazzone: i'e cressü, l'e vignit su om galupp che 'I par omn
omni; la parola puö avere anche un senso un po' spregiativo: e gh'e
sempro in gir no mäniga de galupp a faa malign a vun e a l'altro

IV.
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(fiiig. 17) eil gaimitaaac (imiainioa una parianjat)

GAMBA, gamba: gamba de can (per cammiinare), schena d'asen (per portare,
lavorare), facia de tola (ardire, sfrontatezza) e ventro de formiga (mam-
giar poco) sono i requisiti per avere una felicitä da... cani; a gamba
larga, seduto a garnbe divaricate: l'e lä seto giü a gamba larga che 'I
par om pasciä; gambirela, s. f. sgambetto: tegh la gambirela a vun, dar
lo sgambetto a uno; gambüsc, s. m. spreg. di gamba: i rann i e be bon,
ma i e noma gambüsc
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GAMBACC s. m. (fig. 17), specie di gerla granide dai vimini radi: col gambacc
e s' porta fegn, fea, feles, paia...; — quantitative) di roba che puö stare
in un gambacc: stissira a la vaca a g'o dace om gambacc d'erba; rasmott,
s. m. un gambacc stipato in modo che il carico ne sporga alquanto;
rasmotäda, s. f. un rasmott abbondante; viagg, s. m. un rasmott con
sovrapposte alcune braccia di carico legate ail gambacc con una corda
che va dalla parte posteriore a quella anteriore: quanti viagg de fea
(da stern per I'invern) om portava giü dal bosch amo 'm treat'ann fa;
quand la selva o I' prau i e dapressa al tecc, alora, invece de viagg e
s' fa domä rasmott; vegh no boca come'm gambacc, aver bocca grande

GAMELA, gavetta: nun a soldat om doprava el quercc de la gamela a mangiaa;
scherz, ceffo: vegh no gamela de giudee, aver un ceffo da birbante;
rompegh la gamela a vun; sgamelaa, sgobbare

GAMOLA, v. cämola

GANA ancbe gagna, pietraia: a Rore e gh'e do gann, la « Gana » sora Ca-

rassoo e la « Gana Rossa » dent in la val Traversagna, al confin vers
FItalia

GANARETT, s. m. esofago, gola: mi a g'o 'm ganarett che gh' passa giü om
car in travers; ciapann vun per el ganarett, prenderne uno alia gola

GANÄSSA, ganascia; — scherz, voce: el g'a no ganässa che 'I storniss,... che
stordisce; ganasson, s. 2g. persona che parla molto e forte; sganassön,
s. m. colpo dato sulla ganascia

GANGA, s. f. aindatura lenta: se te ve con chela ganga ile, te gh' n'e per no
giornada; — lentezza: el lavora con no ganga che 'I fa vignii segn

GARB, non maturo: uga garba, per garb; mangiaa come 'mm orscell garb, man-
giar poco

GARGHEE, s. m. bruma: el garghee I'e no nebia spessa che vegn d'invern;
bruma trasformata in brina: t'e vedü che garghee che gh'era su soi
piant stomatin

GARGÖTT, s. m. disordine, anarchia: in chela scola e gh'e miga disciplina, I'e
sempro 'm gargott

GÄROF, s. m. terreno molto sassoso e sterile: cos' te vee piantaa dent in chell
garof ile, te vecc miga che I'e domä sass

GARÖTA, s. f. carota: chest ann 'm ä face tanti garott
GARÖTT, s. m. garetto, parola usata solo nella filastrocca che si ripeteva piü

volte giuocanido ai pee ancora una trentina d'anni fa, v. pe

GAR2EE, s. m. germoglio, ramoscello ancora verde: tacaa su i garzee de la
vigna per miga lassäi romp giü dal vent; sgarzelaa, levare dalla vite i
ramoseelli che non portano frutto

GAS, gas; I'e 'm gas, Fe 'm gas a petroli, e una faccenda inibarazzante, fasti-
diosa: naa amo a cercagh danee, che 'l m'ä gib dice no volta de piü
nagh in versa I'e 'm gas (om gas a petroli)
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GAST, ganzo: la g'ä sciä omn altro gast chela stria

GATA, s. f. bruco, larva, verme: sciores, castegn con dent la gata, formagg
con dent i gatt; gatina, tignola della viite

GATEGNA v. gatt
GATELL, s. m. ferro a L dei muratori per far ponti: mett a post i gatei

GATÖIA, s. f. gattabnia: i l'ä metü in gatoia chell pochdebon

GATT, gatto: via el gatt i salta i ratt; la Vall di gatt, scherz, la va'lle Mesol-
ciina; ves sempro sott come can e gatt, essere sempre in lite; gatt e can,
seser e norän, cugnee e cugnadän i e mai nacc d'acordi e mai i na-
rann; — complesso di congegni per sollevare pesi, p. es. tronehi d'al-
bero, dal suolo, in montagna e trasportarli altrove. Component!: un
motore, un argano, un rocchello — curlo — dal quale si svolge una
corda metallica — gordina — munita di gancio, che per mezzo di una
carrucola — zirela — corrente su corda metallica piu groissa •— görda
tesa in aria., s'allunga scendendo fino al suolo per essere agganciata
al tronco — bora — saldamente legato con pezzi di gordina — i lascee,
sollevarlo e trasportarlo a portata di carro o di filo: col gatt e s' ja
coisc a tiraa su i bor anga di sitt pissee brutt e pericolos; el gatt e 'l
ratt, giuoco di ragazzi. I giuooatori, a un passo di distanza l'uno dal-
1'altro, formano un cerchio. Uno, il topo, resta fuori e girando intorno al
cerchio, tocca leggermente un compagno e scappa; il toccato .diventa
gatto e rincorre il topo per prenderlo; questo si salverä se riesce a

raggiungere e a oceupare il posto del gatto, in caso contrario continua
a far la parte del topo; fil. el me gatt l'e virtuos, con i pee el pesta i
nös, coi barbis el scern el ris, con la schena el porta la legna, con la
coa el scova la cd, oh, 'I me gatt come 'l sa ja; gata, gatta; — donna
infatuata: l'e no gata, la l'abandona mai, l'e come no gata in gategna;
gata vegia no voo gech, persone attempate amano essere lasciate tran-
quille; ves in gategna, essere in oalore (delile gatte); gatin, gattino:
Antonia polonia, t'e vist i me gatin i e giü per la contrada che i ja
min min, min min, filastrocca cantata dai bambini

GAVASCIA, spreg. bocca: stöpegh la gaväscia a chell ganasson; vegh no ga-
väscia come 'm gambacc; gavasciön, s. 2g. spreg. persona dalla bocca
grande

GAVfiLL, gavello: fagh i gavei a la roda de 'm car
GAVULL, anche spars, stamb, strambo: aromai a sonn nassü gavell e gavell

a restarö fin c'a scampi, cos' te vee fagh
GA22ETÖN, s. m. verla piccola: el gazzetön el fa la niäda dent per i bosch

di mogin e su per i moron
GECH, giuoco: gata vegia no voo gech, v. gatt; la m' fa miga el gech, mi in-

dispone: mi el vin nostran la m' fa miga el gech, la m' fa vignii el bru-
secc; angh i giponin da lena i a m' fa miga el gech, a g'o sempro de
ves dre a gratamm; la veritä la vegn al gech, ciö che e giusto e vero
viene alia luce: t'e vist c'a g'aeva reson mi la veritä l'e vignida al gech
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GEMA, gemma vegetale: i vit de ' merlot' i g'ä tanti gemm che buta miga

GEMM, gemere; s. m. gemiito: oh, se tucc i gemm i g'aes de daa uga, ciiie
vendembi c,om faria chest ann risposta scherzosa a doppio senso data
da una vecchietta a chi le chiedeva come avesse passato la notte it suo
marito maliato (gemm significa ' gemiti' ma anche ' gemme ' vegetali);
gemenetes et suplentes in ves sempro ind om gementes et suplentes,
continuare a gemere, a lamentarsi

GENAA, dar iimpaccio: tira via chela careta da ile che la m' gena

GENÖRIA, genia: vann miga insema a chela gendria de gent ile

GENT, gente: I'ordi I'e bon per gent e bes'cc, el rinfresca

GEPP, s. m. rododendro: com' i sta begn tucc cui bosch de gepp intorn ai
prau su a mont in primavera

GERA, ghiaia: mett fora la gera soi strad; pestagera, s. m. spaccapietre

GERA, s. f. ghiro: la gera la sa semeia a la cusa

GERLO, anche gern, s. m. gerla; portaa gern e gambacc, fare il comtadino:
se te studia, bona, sodonoo te portare gem e gambacc; miga vegh sol
gerlo, non avere simpatiia: I'e inütil c'a sperega apogg da chell ile, la
m' g'ä miga sol gerlo

GESA, chiesa: ves mezz in gesa, essere malandato in salute: a g'o poca vea
de fann inchee, a somm mezz in gesa; ves de gesa, essere devoti

GESOMARIA, escl. di disistima: ma gesomaria, cos' el cred pe de ves ?; cos'
te vee mai faa, gesomaria, con om dit a t' fagh pirlaa come no zotola

GESTRA in ves in gestra, essere in calore (dei maiali): quand la nosta por-
scela I'era in gestra, fin a Moncarass om tocava menäla per fala cargaa
tanti ann fa

GEStJ, Gesü: carul el diavol la n po piü, la s' racomanda al bon Gesit

GHEBA, piü recente goba, s. f. gohba; — ghebb, s. m. scherz, la parte supe-
riore del dorso: el fegn su a mont am toca portall tutt sol ghebb; vegh
tanti ann, tanti primaver sol ghebb

GHED, godere: con sti ciäer de luna e gh'e poch da ghed

GHELL, centesiimo; miga vegh sciä la cros d'om ghell; anche miga vegh om
ghell pover in borsäca, non avere un centesimo; valee gnanga om ghell
marsc, non avere nessun vailore; — centime tro: el sarä longh om vint
ghei

GHENAA, soffrire per maincanza o penuria di qualche coisa, p. es. cibo, ta-
bacco ecc.: prima 'm en gh'eva de tropp, adess om g'ä de ghenaa
(de ghenäla)

GHETRO, s. m. scherz, carassese, montecarassese: I'e sciä om bell pezz aro-
mai ch'i vegn piü su i ghetri a cargaa i nost alp, i faseva cricch crocch
coi so zocro feree in la riscioläda
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GHIGAA, scherz, here: a lavoraa a gh' pias poch, ma a ghigaa lässegh faa
de lü (sottiinteso alcolici)

GHIGNA, s. f. ceffo: quaivolt el volta fora no ghigna che 'I fa pagura; ghigna-
scia, brutto ceffo: I'e sempro dre a faa su ghignäsc per famm ridd in
temp de scdla

GHlTIGA, s. f. solletico: tocom miga i ginecc che te m' fe ghitiga

GHITT, uzzo'lo: a m'e vignit el ghitt de dagh quatro pugn sol nas a chell
rebdzz

GIÄ, giä; — escl. di assemso, di rieonferma: gia (gid gid), te gh'e reson ti,
mi a m' regordava piü; oh gia, se te vee miga cred lassa staa, ma I'e
propi com'a dich mi; degia, giacche: degiä che te se chile, iütom om
poo a cataa via i cai a sti pomm de tera; — posto che: degia che te
m'e miga ubidit, a t' lassard miga naa a giugaa

GIACHfi, s. m. anche marsinött, s. m. giacca da uomo: mett su, tee fora el
giache

GIALD, giallo: giald come 'm pett, scherz, di viso giallo; maa del giald, ma-
lattia dei bachi da seta: i cavaler ch'i g'a el maa del giald i fa miga
la galeta; gialdon, s. 2g spreg. persona dal viso giallo

GIANDA, ghianda: naa a cataa su giand de rövel da tostaa per faa cafe o

per dagh ai porscei
GlANDOLA, glamdola: vegh no giandola infiamada
GIARDlN, giardino; giardin püblich, vivaio forestale comunale: el giardin

püblich I'e om trenta o quarant'ann che 'I gh'e piü, I'era su ind el Pian
d'Arf, a sinistra a naa in su de la strada carozzabil de Laura

GIÄSC, ghiaccio: candela de giasc, ghiacciolo; giazzera, ghiacciaia: om ses-

sant'agn fa e gh'era do giazzer a Rore, chela del Giovani Tenchio ile
al Sant e chela del Domeni Sonanin ile in Piazzeta e el me pa el vaseva
per lo a tee el giäsc col car dent int i Mondän, i lassava vignii fora
l'acqua de la rogia di mulin aposta per faa el giäsc

GIAVÄNA, s. 2g, buffone: piäntela giü de dii su tarlucad, giaväna (giavanon)
che te se; giavanäda, buffonata

GILI, giglio: gili del diavol, giglio rosso di montagna, detto cosi perche cresce
in luoghi impervi; gili de San Svann, giglio rosso e giial'lo di giardino

GINfiYOL, s. m. ginepro: om bell nigotin d'or voltd dent inde no fea de gi-
nevol (nella foglia di giinepro non si put) avvolgere niente perche e

aghiforme), scherz, un bei niente (lusinga o castigo per bambini):
si carin, giustapönt che t'e face el cativ, a t' portard om bell nigotin
d'or voltd dent inde no fea de ginevol

GIÖGERA, in ves in giogera, essere molto contenti: el me Giuglin I'e tutt in
gidgera perchee lä ciapd om bell atestat

GIÖGIA, s. f. idisposizione d'animo: inchee a somm miga in giögia de scherzaa.
lässom staa in pas
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(fig. 18) la giovefca

GIÖH, escl. di disappunto: gioh, o dismintigö l'ombrela, se 'I vegn a piev
a sto begn

GIÖISC, v. sgiöisc
GIÖNFRA, anche iönfra, s. f. scherz, zitellona: la vea de maridass la gh' l'aria

be amö, chela giönfra, anchebegn che l'e sciä om poo vegiöta
GIÖNN, agg. giovane: la femma gioana e l'omm vecc i impigniss la cd e 'l tecc;

— s. m.: se el giönn el saves e se 'l vecc el podes, no gh'e roba che no
te fares

GIÖNTA, s. f. aggiunta: faa su no gionta a la cd; se el spagh l'e miga löngh
assee e se gh' taca lä no gionta

GIONTAA, congiungere (attaccare insieme): i e miga bon tucc de giontaa
duu cd de gorda o de gordina de fer, el poro Stiliän (v. Stilian) per
no gionta e per om fill a freno (in miniatura) che viagiava come vun
dabön, l'ä ciapö la medäia de bronz e om diploma a Vesposizion de
Ginevra del 1896; gionta, s. f. congiunzione, saldatura

GIONTAGH, perderci, rimetterci: a cunt de la sucina a g'ö gionto sett ma-
rengh a vend chela vaca c'd crompo st'invern

GIÖO, giogo: tacagh su el gioo al manz; — legno un po' arcuato, coil una
tacca a ciascun dei capi, per portar secchi d'acqua: el poro Mose (Tan-
tardimi) el vaseva sempro col gioo a tee I'acqua a la fontana cand mi
a sera om matt

GIOSOMARlA, escl. di sgomento, di disappunto: giosomaria, d miga mongo
la vesta col staa la tropp dapressa al fech: pora mi!; ma giosomaria
te se miga gnamo content, cos' te pretend pe

GIOVtTA, s. f. (fig. 18), molle di legno per raccogliere e far a mucchi i
ricci delle castagne: i arise e gh' va catai su con la gioveta se s' voo
miga ciapaa spoisgiiid ai man
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GIPA, s. f. giubbetto femoiinile aderente al corpo, usato ancora venti o
trent'anind fa dalle nostre vecchiette: la gipa la quarciava tuta la vita,
e s' la ligava a mageta e rampin; giponin, s. m. indumemto che si porta

sotto la camicia d'inverno

GIRABOLDlN, s. m. grimaldello: per ver la porta d vut de faa vignii el
feree col giraboldin

GIRETT, s. m. girello: crompaa om chilo de girett per faa disnaa

GIRÖLDA, s. f. donna sempre in giro a far chiacchiere: chela girolda I'e mai
in cä, sempro in gir con vuna e con Valtra a faa tecch; giroldon, peg-
gior. di girolda

GIRÖN2A in ves sempro in gironza. gironzare

GIUDA, Giuda: farnato come Giuda, molto affamato: a somm rivd a eg fa¬

rnato come Giuda

GIUDEE, giudeo; — uomo dnro, perfido: I'e 'm giudee, el metarissa in cros
anga la so mamm

GIUDIZI, giudizio; — scherz, nero incailililto dei goniiti: I'e 'm pezz che te t'
lava piii, neh varda mo che giudizi che te gh'e su soi gombet!; giu-
dizi de gombet, soarso giudizio: ae, e gh' va propi vegh giudizi de
gombet per faa di asnad compagn

GIUGAA, giuooare: chi che giuga de testa paga de borsa, v. borsa; giugadüra,
articolazione, giuntura delle ossa: a m' fa maa ai giugadur di ginecc;
giughetaa, giuocherellare; gech, giuoco

GIIJILE, anche giü giuile, giü li: naa giuile, vignii de giuile
GIUMELL, gemelllo: la Nina l'ä cato sciä duu giumei; giumelaa, partorire ge-

melli; barba giumela, pappagorgia
GIUPlN, gioppino; faa el giupin, far la marionetta: finissela de faa el giupin,

veta che te t' fe compatii da tucc; giupinäda, azione da marionetta,
scempiaggine

GIURAA, giuraire; giuramento, esol. id'ira: giuramento, varda cos' te fe con
chell cortell, te vee sbusecamm — s. m. indo' che V s'e cascid chell
giuramento, che I'e 'mn ora c'a 'I cerca

GITJS, s. m. succo: spremm fora el giiis de 'm limon, de 'm grazz d'uga
GIUSEPP, in San Giusepp, San Giuseppe: e gh'e passo San Giusepp con la

piöna, scherz, si dice di donna dal seno piatto; tortei de San Giusepp,
tortelli fatti con farina bianca, uova sbattute e zucchero cotti in pa-
della con abbondamte sugna

GIUSTA, escl., a proposito: giusta, com' I'e pe nacia a finii chela quistion?
GIUSTAA, aggiustare; giustäla giü, comporre una vertenza: i l'ä pe giustäda

giü a la bona la so quistion

GIUSTAPÖNT, posto che: giustapont che 'I fa a chela manera ile con mi,
la m' vedarä piü in la so botega
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GLÖRIA in secaa la gloria, ainnoiare, infastidire: tucc i dl l'e sciä a secamm
la gloria coi so canävol, la vaga 'm poo a fass fött

GNÄG-NERA, s. f. malavoglia dovuta a debolezza o malessere: a g'ö no gnä-
gnera adoss, c'a g'ö miga vea de fann

GNAMA, escl. di piacere: com' l'e bona sto torta, gnama!; faa gnamm,
gnamm, scherz, mangiare bene: inchee om ja gnamm gnamm, polenta
e caurett con la bagna (intingolo)

GNAMÖ, in miga gnamö, non ancora: i ä miga gnamo descargd l'alp de Luärn

GNANGA, neanche: l'e gnanga bon de faa omn bo con om bicer

GNAPA, scodelila grarnde: mangiaa no bela gnapa de polenta e lacc

GNAU, escl. di ritfiuto seguita a gesto dell'indice intorno ail naso: la voleva
c'aes face cambi, gnau, a somm pe miga isci coiöna

GNAUGNÄU, s. 2g. scherz. persona piiccola e mingherlina: l'e no gnaugnäu
che vanza gnangh su de tera

GNAYOLAA, miiagolare: sent come 'l gnävola chell poro micio

GN&CCH, senza energia: l'e gnecch chell omm, l'e miga bon de fass ubidii
dai so maton

GNEGNEE, s. 2g. spreg. persona piccola, mingherlina, senza energia: l'e stacc
nominb landäma chell gnegnee ile alora om sta begn

GNIFF, s. m. scherz, viso arcigno: la fa sempro su om gniff che la tira pugn;
faa su 'm gniff de malcontent

GNII, piü recente vignii, venire: l'e miga gnamö gnit el dotor

GNÖCA in veghen no gndca, essere stufi: a gh' n'ö sciä no gnoca de naa a
batt castegn e nos

GNÖCCH, gnoeco: inchee om fa no bela bieläda de gnocch de disnaa; i vegn
giu i gnocch (da la tor de Bogiän) riimprovero fatto a chi, invece di
destreggiarsi per ottenere la cos a desiderata, se ne sta con le mani in
man«, coime aspettawdo che altri facciano per lui; — stupido, babbeo:
l'e la döta che fa maridaa la gnoca

GNÖLA, s. f. midollo: e gh'e la gnöla del legn e la gnöla di oss

GNÖRGNA in veghen piena la gnörgna, averne piene le scatole

GNUFF, s. f. sempliciotta: l'e no pora gnuff, ma l'ä trovö anga le de maridass

GOGÖO, s. 2g. babbeo: va lä che te se 'm gogoo, a t' credeva pissee furbo
che isci

GÖLA, gola; tiraa gola, desiderare una cosa nel vederla: mi c'a g'ö de staa
a dieta, a tirava gola a vedei lo a mangiaa isci de gust i lugänich:
tira gola gatt, dicono i ragazzi per suscitare invidia nei compagni
che Ii stanno guardaindo mentre mangiano qualche leccorniia; ves
sempro col cortell a la gola, v. cortell
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GOLAA, volare: el golava a passaa giü per i scall, scendeva le scale a salti;
e gh'e gold anga quai pugn in chela sira, si presero ainche a pugni
quella sera; gbll, volo: l'ä face om gbll a naa a cä a sintii che la so
mamm I'aeva ciapo 'm colp

GÖLP, volpe: faa scapaa i gölp, scherz, litigare gridando: i era giü in Cam-

pagna a fa' scapaa i gölp per om termen; ross come 'I cuu de la
gölp, molto rosso: cand I'd vist che 'I podeva piü desnegaa, l'e vignit
ross come 'I cuu de la gölp

GÖMA, gomma; faa göma, l'indurirsi e ingrossarsi (indolore) della carne in
un punto esterno d'un muscolo a causa di una contusione: sto dit l'ä
ciapo no scusciada e l'ä face göma; gomaa, il trapelare di un liquido
'da una fessura in piccola quantitä: l'e miga begn stagnb sto segiön,
e gh' göma fora l'acqua dai döv; e gh' göma fora l'umiditä dai mur

GÖRDA, corda; daa gorda longa, allentare i freni, essere toillerante: dagh miga
tropa görda ai to maton, se te vee miga pentitt pissee tardi; a gh' daria
gnanch om can in gorda mi a chell ile, non mi fido in nessun modo io
di quello li; — corda metallica del fill a freno, 22 mm di "diametro,
con anima di canapa e formata di gordol: la gorda l'e chela che porta
la carga; gordina, corda metallica di 12 mm di diametro che nel fill a
freno porta il ritorno; gordol, s. m. corda metallica sottile

GORGOIÖN, s. m. gorgoglio: o vist om legn che 'I vaseva su e giü per i gor-
goiön de la Moesa

GÖSS, gozzo: staa sol gbss, aver a cuore: la m' sta sol goss chela mönda, ma
i iwo miga vendela; veghen pien el goss, averne piene le scatole; —
soprannome dei lostaillesi; fill, la mulinera la g'ä i trii gbss, vun l'e
picol e I'altro gross, vun el toca in tera, tricch e tracch la mulinera;
chi che g'ä 'I gbss i g'ä quaicoss e chi che g'ä nient i g'ä la braga de
cagagh dent; gossatt, piccolo gozzo

GÖTA, goccia: varda c'a t' vegn giü la göta dal nas; gotaa, gocciolare: el goto,
viene a rade gocciole (la pioggia, un qualsiasi liquido da un recipiente
ecc.); — traboccare da ogni vaso: el göta de l'avarizia, de la super-
bia ecc. g'li trabocca l'avarizia, la superbia ecc. da ogni vaso; gött, s. m.
gocciolo: el na bevü 'm gött, e un po' brillo

GRADlSCIA, s. f. graticcio: tacaa su i gradisc ai trav del plafon in cusina
per faa secaa i castegn

GRADISELA, membrana di grasso che avvolge le budella: la gradisela di
bes'cc la vegn coläda giü per dopräla a faa da mangiaa

GRAMA in l'e grama, e doloroso, triste: l'e grama dovee faa con certüni;
vedela grama, star male: om l'ä vista grama in temp de guera; metes in
grama, mettersi in angustie: a m' meti in grama a naa in cä de chell
soredich d'omn omäsc; menaa gramm, veder nero: l'e mai tranquila,
l'e sempro dre a mena gramm; sgramaa, minacciare: a gh' I'o sgramada
giü che guai a lü se 'l s'inciöca amo
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(fig. 19) La grat

GRÄMOLA, gramola; — s. 2g. chiacchierone molesto: no gramola che la la
finiss mai, la stracaria el mond intrech

GRAN, grano: miga vegh om granin (un granello, un pochettino) de compas¬
sion, de pacienza

GRAND, grande: I'e grand e pe s'ciäu, e grande e poi basta, si dice di per¬
sona grande ma poco intelligente

GRASS, grasso: grass come 'm talpin, come 'm porscell (come 'm porscell de
mazza); parlaa de grass, parlare di cose sconce

GRAT, s. f. (fig. 19), piccolo stabile in vivo, con focolare al pianterreno e

pavimento di stern al piano di sopra, traverso il quale passano il calore
e il fumo per far seccare le castagne ivi deposte negli appositi graticci:
pizzaa el fech in la grat per faa secaa i castegn
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(fiiig. 20) ilia gretpa (cöbiia da toe grepip)

GRATAA, grattare: grataa giü 'I formagg; — acoiuffare: el scapava, ma a

somm rivd a gratall; — sorprendere: el guardapesca el l'ä gratö che
Vera dre a pescaa de sfrds; gratäi, buscarle: el piäisc perchee el i ä

gratee dal so pä; gratäi su, venir sconfitti, buscarle: el Milan el Vä

gratäda su da Vinter; el Pin Ve be pissee grand e grds, ma la i ä gratee
su dal Tdgn; gratirdla, grattugia

GRAVfiRA, s. f. terreno reso sassoso e sabbioiso dallo straripare d'un flume:
in temp de guera'm ä vut de cavaa sit anga la gravera de Tersän per
mett giü pomm de tera

GRAZIA, s. f. grazia; anch de grazia, escl., sii contento: te V lamenta che la
lavora poch cos' te pretend pe de chela pora femna mezza malada
anch de grazia che la fa quaicos; cara grazia, ringrazia il Signore:
cara grazia che 'l t'ä cerco domä cent franch, el podeva cercäten om
bell poo pissee; — escl. di ringraziarnento: grazia, a chi manda e chi
porta, diceva la mia cara mamma (e cosi tutti i vecchi del suo tempo)
a chi le portava i saluti di qualcuno

GRAZZ, s. m. grappolo (d'uva); naa a cataa grazzitt, 1'uso dei ragazzi di an-
dare nei vigneti dopo la vemdemmia a ceroare grappoli rimasti per
caso indietro: adess i e sciä vari anni che i maton i va gnanga piü a
cataa grazzitt, i e tucc pissee golds che nun; grazzitt de San Martin,
grappolini non maturi che i venidemmiatori non raccolgono

GRRPA, s. f. (fig. 20), ferro piatto, aguzzo, attacoato con un pezzo di catena
ad un anello, che si pianta in tronchi d'albero per trascinarli sul suolo
mediante corda o tirella con bilancino attaccata airanello: 6 strascind
a cä coi grepp tre stangh de läres per faa calabi; no cobia de do, de
tre, de quatro grepp
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GRfiPP, agg. duräcino: i spersich grepp i e pissee gustos che cui lass; e gh'e
anga i nos grepp; grepatt, s. m. uorao piccolo ma soliido; l'e domä 'm
grepatt, ma l'e pissee fort che mi e ti

GRfiV, pesante: l'e grev sto sacch, a gh' rivi miga mi a portall
GRIN, grillo; grin de la sabia, larva del formicaleone: el grin de la sabia el

fa giii om becc in la sabia e pe el sa scond sott e nun quand om sera
matonitt, per fall vignii fora, om sgarlava con om dit in la sabia e 'm
ripeteva: grin grin catagrin, salta fora da chell begin, grin grin... op-
pure: grin grin catagrin, la to mamm l'e al mulin, el to pä l'e in
preson per om gran de formentön

GRIS, grigio; l'e grisa, e cosa sgraidevole, dolorosa: l'e grisa, veil, miga podee
naa a lavoraa col besegn che s' g'ä

GRlSC, s. m. viso <da malcontento: te pe miga fach omn osservazion, che la
volta su subito el grisc

GRISÖN, Grigioni: vardeten begn dai saett e dai trön e de la giustizia del
canton Grison, vecchio detto scherzoso

GRÖBI, s. m. grosso succhiello di un pezzo solo: faa dent om becc ind om
passon col grobi

GROBIAN, s. 2g. zoticoine: l'e 'm grobiän, el g'ä miga om poo de manera con
la gent

GRÖLL, agg. di eibi vegetali non aibbastanza cotti: i ä de ches amö 'm poo
sti fasee, i e amö groll; agg. di rami facili a rompersi; l'e gröla, escl.
e dura, triste: l'e propi gröla, veil, vegh la famm adoss e miga podee
mangiaa come s' voo

GRÖPA, s. f. tartaro1 delle botti: gratagh via la gröpa al vassell

GRÖPOLA, s. f. rametto con piü frutti: va su so la scioresa a butamm giii quai
gropol

GRÖPP, s. m. nodo: tucc i gröpp i vegn al pecen, tutti i nodi vengono al pet-
tine; — difterite: quanti che moreva dal gropp no volta

GRtJVI, ruvido: vegh la pell grüvia
GUÄDA, guada: se i a t' ciapa a pescaa con la guada, te gh'e sciä no beta

multa da pagaa
GUALlY, agg. piano, non accidentato: prima el präu I'era domä mott e vail,

adess l'e bell gualiv; — uguale: chest ann (1971) i mes de magg e de
giugn i e nacc fora gualiv, l'ä sempro face frecc e l'ä squasi sempro
pievü; sgualivaa, rendere piano, uguale

GUARDAA, anche vardaa, guairdare; guarda c'a vegn, specia c'a torni, giro
di parole per mettere in ridicolo gl'imconoludenti: trantina de chi,
trantina de Ii, guarda c'a vegn, specia c'a torni, l'e sciä nocc e 'l g'ä
amo de conclud quaicos

GUASTAA, guastare; •— abortire (di bestia): la Baiin l'ä guasto vedell chest
ann; guastaa 'I mestee, guastar le ova nel paniere
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GUDAZZ, s. m. padrino: el gudazz, la gudäzza de batesim, de cresma

GUERSC, agg. di chi ha perso un occhio: l'e guersc perchee i g'a tiro no
balöta de nev int omn ecc e i ä vut de teghel fdra; — spreg. cieco:
värdegh su begn, te se be miga guersc

GÜGIA, s. f. ago: vistii la gügia, infiilare i'l refe nell'ago; e s' po trapassall
con no gügia, si dice di persona mol-to magra; staa soi gugg, essere ira

angustie: a sto soi gugg, Fe nacc a cäscia e Fe miga gnamö tornö, chissä
se e gh'e miga capito quaicos; gugeta, s. f. forcina dei capelti; gugin,
s. m. spillo: francaa no stofa con om gugin; gugiree, s. m. agoraio

GUGIREE, s. m. lingua di rettile: t'e vist come la casciava fora el gugiree la
vipera — s. 2g. persona cattiva: a voria miga vegh da che faa mi
con chela gugiree

GUGNlN, s. m. bambino viziato, cattivello: la mamm la gh' tegn sempro su
la part a chell gugnin

GUIDAA in guidaa giü, inghiottire: guidaa giü 'm bocon dopo Faltro; miga
podee guidäla giü, fig. non poter mandarla giü; spudaa dölz e guidaa
giü amar, far buon viso a cattivo giuoco

GUSSA, s. f. guscio; gusseta, s. f. bozzoio che le donne filavano in casa per
far calze: coi gussett om faseva seda per faa calzett

GUZZAA, aguzzare: guzzaa pall de la vigna, manecc per i fasee, guzzaa el
lapis; guzzaa i orecc, stare all'erta; guzzaa el pell, drizzare it pelo
(delle bestie) per il freddo; guzz, aguzzo; — intelligente: Fe miga tant
guzz, se Fe gnangh bon de faa chell cunt ile; — cattivo: ae, Fe quaicos
de guzz chell ile

I
IÄCOM, Giacomo: vegh i gamb che fa Iäcom Iacom, tremare sulle gambe:

a somm stracch come 'mn äsen, a g'o i gamb che fa Iacom Iacom;
fil. Iacom Iacom de la vail, menon fora el me cavall, el me cavall Fe

senza bria, menon fora la mi Maria, la mi Maria l'e senza om pe,
menon fora el me tete, el me tete Fe senza coa, marcia, marcia, va a
cä toa

IGOLA in tacaa I'igola, disturbo improvviso a la gola per cui si e costretti a

interrompeire momentaneamente id discorso: a in e taco Figola e o vut
de desmett de parlaa

ILE, li: cos'el fa el temp ile indo' te se ti ?; da ile 'm moment, dopo un mo¬
menta; ileile, Ii per Ii: ileile Fe sciä a cercamm danee

IMBRENTAA, dar da bere abbondantemente in modo speciifico alcoolici: i ä
lavord a imbrentai giü de vin e i s'ä inciochee; imbrentass giü, bere
smoderatamente
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IMBROIAA, imbrogliare; — mettere ineinta una domna: se te l'e imbroiada,
adess spösela; imbroiaa el mestee, essere d'impaccio: vegn miga sciä
a imbroiaa el mestee, malambreto noios; temp imbroid, tempo incerto:
fidemes miga a spand el fegn, l'e amd tropp imbroid

IMBRON2AA (v. brönz), far ingerire troppi cibi liquidi: imbronzel miga giü
tropp chell matt, te finiss a fagh faa indigestion; imbronzass giü,
ingerire smoderatamente oibi liquidi

IMBUSCIONAA, mettere il turacciolo: imbuscionaa botili de vin
IMPAPONAA, imbottire di vestiti: l'e tropp impaponäda chela mata, te la abi-

tua maa; impaponass, imbottirsi di vestiti
IMPARUSCIAA, plantare pariisc (v. parüsc): imparusciaa i cantee
IMPANTAA, mettere la pata o i patt aigli zoccoli (v. pata): se i e miga im-

palee, te pe miga portai i zocro
IMPATAA, pareggiare (nel gioco a scopa): impataa i cart, i dri, la primiera;

impatäla, raggiungere un accordo: i e rivee a impatdla, l'e be bon,
mi a dormiva piü

IMPEE, in piedi: levaa su impee; vignii 'mpee, avere un'entrata: om poo de
ruff om poo de raff, el vegn impee de'm domila franch al mes; vignii
'mpee de trii butee giü, scherz, nun guadagnar niente; ves omn äsen
drizzo 'mpee, v. äsen; staa impee de la superbia, de la cativeria, ecc.
vivere di superbia, di cattiveria ecc.

IMPEGIAA, accatastare: impegiaa i legn in la legnera; impegiaa el fegn, met¬
tere il fieno sulla stipa, fare la stipa del fieno

IMPESTAA, appestare Pambiente con puzzo; — trasmettere male venereo:
l'e resto impestd; ciapaa omn impestada, essere contagiati di male
venereo

IMPIGNAA, impigliare: impignaa dent la cota ind i beseel

IMPIGNII, riempire: impignii la tina de uga; impigniss, satoilarsi: l'e mei
cargall che impignill, si dice scherz, di un mangione; d'ora che 'l s'ä
impignit... prima che sia satollo, ce ne vuule

IMPIPASS, impiparsi: a me n'impipi angh de l'Olanda, me ne infischio al-
tamente

IMPODEE, esser causa: cos'a ghe n'impodi mi se lü el voo faa i ropp de so
testa e 'I voo miga damm ascolt; si, te ghe n'impe

IMPRESSA, in fretta: l'e nacc impresso a ciamaa el vetrinari; la piscimpressa,
scherz. la principessa

IMPROMETT, promettere: a chi la ghe n' fa, a chi la ghe n'impromett, si dice
di monello che fa malestri all'uno e aH'altro; impromett i niscidll, ri-
fiutare in matrimonio un giovane eonsegnandogli, da parte della ria-
gazza, un simbolico pacchetto di nocciole, cusa ancora in uso nel se-
colo scorso. Un'altra versione sarebbe invece la seguente:
il padre prometteva in sposa le sue figlie — i niscioll — (le nocciole)
a questo e a quel pretendente (la prima versione e pero attestata an-
che nel Ticino, dunque piü verosimile)



300

IMPRONAA, inclinare: prima de bati da fin col baston, nun om sbateva i
manell de biäva contra omn ass imprond sora no cassa (om i tegneva
col scalcc sott al brasc) e 'I gran el scoreva giü sol drapon sol poden

IN, prep. v. a, in, prep.

INARIAA, invogliare: perchee t'e lavord a inariäla su de naa a balaa, chela
mata, l'e miga giä a l'aria assee

INÄVOL in a Vinavol, al riparo dal vento, dal sole: tiremes a Vinavol dre
a chell mur

INCALMAA, piü recente insedii, inestaa, innestare: incalmaa quai vit de me-
ricana; incalmaa a museta, v. museta

INCANTAA, incantare: el incantaria no bissa, parla in un modo che persuade,
che conquista

INCÄRICH, incarico; — misura equivalente al contenuto d'una brenta, ossia
45-50 litri: chest ann om ä face vint incärich de vin cold

INCASTELAA, accastellare: incastelaa l'e a mett su i sciavatt sora Vus'cera
per torciaa i vinasc

INCHEE, oggi: al di d'inchee, al giorno d'oggi; inchee vott, oggi fra otto
giorni: mi a fagh la proposta de faa la vendembia inchee vott

INCHINTRO, s. 2g. scherz, iuiportuno: l'e rivo scia chell inchintro de vun a
guastamm el mestee

INCIODAA, inchiodare; — uccidere: se la m' riva int i ongg a I'inciodi; in-
ciodass, suicidarsi; inciodet la s'inciodega imprecazioni

INCONTRAA, incontrare; — avere lo stesso carattere, le Stesse opinioni: i a
s'incdntra miga, i nara mai d'acordi cui duu; incdntra, incontro; faa
incontra, sistema di trasporti a catena fatti da piü portatori, per cui
ciascuno, dopo un tratto di strada, consegna la ro'ba da portare a chi
gli viene incontro e questo, a sua volta, ad un terzo e cosi via, fin che
l'ultimo arriva a destinazione e poi riprende la via del ritorno: cand om
naseva a faa fea per Vinvern, vun el staseva su in la selva a faa dent i
gambacc e i altri i faseva incdntra a portal al tecc

INCÖRA, quando: incora te ve a soldat ?; chi sa fin incora che la voo naa
sto lienda

INCRAGOLAA, coprire di cacherelli: la vaca Vera tuta incragoläda, o vut de
ciapaa la strigia a netala; incragolass, coprirsi di cacherelli

INCRINCHII, rattrappire: vegh i gamb incrinchit a furio de staa setee; a
gh'eva i man e i brasc incrinchit dal frecc; incrinchiss giü, raggomi-
tolarsi: om e s' incrinchiva giü dal frecc

INCROZZAA, sporcare i panni col portarli a lungo senza lavarli: chissä da
quanto temp che la s' cambiava piü, el g'aeva su no camisa incrozzada
che la faseva schivet
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INCRUSCIAA, far stare coccoloni: a g'o dace om sbuton c'a I'd incruscio la
contra el mur; incrusciass, accoccolarsi: incrusciass giü a cataa su i
punciree de tera (in temp de vendembia)

INCtJSGNA, s. f. incudine: batt el fer so l'incüsgna, marlaa la falcc son I'in-
cusgna

INDÖ, v. indova

INDOLMAA, indolenzire: a faa om viagg om poo long a vignii giü de mon-
tagna e s' vegn indolmee; indolmadüra, iindolenzimento; indolmass,
indolenzirsi

INDORMENTAA, addormentare: se te 'I vecc a lavoraa, la t'indormenta, e

tanto lento nel suo lavoro, che e come se ti cantasse la ninna nanna;
trovaa el Signor indormentd, trovare chi non fa nessuna difficolta ad

una concessione: el g'd vut for tuna, l'a propi trovo el Signor
indormentd, perchee de solit I'e miga coisc el Mena (Domenieo); indormentd
addormentato; — s. m. uomo poco sveglio: che indormentd d'omn omm
c'a g'o scia a faa la vigna; indormentass, addormentarsi: su, indormen-
tet miga, su, svegliati, non addormentarti sul lavoro

INDOSSISSfA, in qualunque posto: el vaghega pe indossissia, per mi I'e li-
stes, basta che la m' mandega pileri (el me omm)

INDÖVA, anche indo', 'dove: indova te vee indo' te se stacc fin adess de
indo' te vegn, anche d'indo' te vegn

INDRESCHfiNA, supino: ind el naa a cundre l'a scarpuscio e I'e nacc indre-
schena

INERBAA, far si che dal terreno cresca erba: semnaa om camp aro per iner-
ball a faa prau; — iniziare un vitello a brucare l'erba; I'e scia ora de
inerbäla chela vedela

INFAA, itmportare, riguardare: cos'a te n'infd a ti se mi a vei dormii in costa
o so la schena

INFESC in vegh infesc al stomich, aver cattiva digestione; ves pien de infesc,
aver tanti impicci; infesciaa, sovraccaricare; ves infescio de lavor,
essere sovraccarico dii lavori

INFICCH in faa inficch, fare per picea: a la sira el sta via tardi de ca per
famm inficch a mi

INFÖTESSEN, infischiarsene: oh, lit la s' la ciapa miga, la se n'infott de tutt
INGABOLAA, gabbare: el s'ä lasso ingabolaa propi da tarlucch e pe la s'

cred furbo
INGAMBlT, con le gambe indolenzite: a somm amo ingambit de chela sgam-

bada a vignii giü de Lizzon (monte)
INGARBIAA, ingarbugliare: desfaa omn ascia ingarbiada; desgarbiaa, di-

sbrogliare
INGERLAA, scherz, dare, affidare: i lavor pisse brutt la mi ingerla sempro

scia a mi
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INGINEGIAA, imginocchiare; inginegiaa no vit, sotterrare interamente o

parzialmente il fusto d'una vite perche faccia nuove raidici e acquisti
nuovo vigore: la vigna de Cornaa a I'd inginegiäda, Vera sciä vegia
e la faseva piit nigott

INGOSSAA, ingozzare (ostruire l'esofago): dagh miga dent (nom imboccare)
tropp a la volta a chell matt, te finiss a ingossall; ingossass, imgozzarsi

INGRASSAA, ingrassare; ingrassaa el pecat, incrementare il peccato: faa no
coleta per chell fanigoton He el saria come ingrassaa el pecat

INNOCIASS, essere raggiunti dalla notte: a somm innocio dent per el hosch
e a rivava piit a tramen fora

INORBII, accecare: el gh'e rivo la con om legn int omn ecc e el I'd inorbit
INSACAA, insaccare; — fig. mettere nel sacco: l'e pissee inteligent che ti,

la t'insäca sübit; insaco, s. m. uomo poco disirivolto, che won sa de-

streggiarsi

INSAYONAA, insaponare; — vantare, adulare: l'e sempro dre a insavonamm
su, ma i e tucc rufianäd

INSCENGASS, restare imprigionati su una cengia: om se nacc a liberaa i
cäuro inscengheee in la Vail de 1'Infern; i s'ä inscenghee e i e piit bon
de vignii giu

INSCERSCIAA, mettere i cerchi: inscersciaa no brenta, om vassell; inscersciaa
no pianta el Sabot Sant, vecchia usanza del Sabato Santo per cui si
cinge il tronco di una pianta con un vimine di sali'ce affinche si con-
servi a lungo: la mi pianta de per a I'inscerscia tucc i agn al Sabot Sant

INSCESPEDAA, produrre cespo: se i bös i e inscespedee, l'e pissee brutt a
caväi, e s' fa pissee fadiga

INSCETRASS, scherz, sedersi: se 'I fa tant de inscetrass giü, el leva su piit
per no pressa

INSEDII, imnestare: insedii no pianta de brugn
INSEGNERA, s. f. insegna: l'insegnera de 'mn osteria, de 'mn orlogiatt, de

'm partit....; — tracciia: del sentee e gh'e gnanga piii l'insegnera, l'e
tutt imbosco

INSINUASS, concorrere: a somm insinud anga mi per chell post e ti te vee
miga insinuatt

INTAl, s. m. taglia: l'intai l'e no machina facia de zirell per alzaa su pes;
con l'intai i boschiree i tira el fill a sbalz e chell a freno

INTEMNAA, intaccare: alora om vbo intemnäla sto torta o 'm voo Idssala
per dornan Se te invida quaidun l'e miga bell presentagh no torta
giä intemnäda

INTERA, anche volontera, volontieri: el giuga intera a scöa el me av
INTESTAA, montar la testa: i ä lavord a intestall su de maridass che l'e

gnanga bon de mantigniss da par lit; intestass, inoapponirsi: el s'ä in-
testo de naa prevet e prevet l'e nacc
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INTÖRT in faa intört, trattare irigiustamente: i g'ä face om grand intört a
chell matt a tratall a chela manera, i l'ä squasi diseredö

INTRÄNT, intraiprendente, sveglito: chela l'e no mata intränta, la fa tutt da

par le, senza besegn de comandägh
INTRECH, agg. iiitiero: te la vee intrega la forma de formagg o te n vee

doma 'm töcch
INTRfiCH, agg. molto ingenuo: com'a sera amd intrech mi a chell temp; in-

trech come 'm bocc, stupido: el capiss gnanga a ciamall, Ve intrech
come 'm bocc

INTRIGASS, intrigarsi: el voo sempro intrigass ind i afari di altri, no quai
volta el ciapa pe la paga che 'I merita; e ti intrighet cand i piscia i
galin

INTROMPASS, impappinarsi: el voleva parlaa, el s'ä intrompd e dopo l'ä
sciarboto su quaicos che nissun i ä capit cos' l'ä dice

INVÄ in a me n'invä, v. invignii
INYALÖPP, s. m. busta: mett la letra in l'invaldpp e saräll su
INVERN, inverno: l'invern i l'ä mai maid i ratt, presto o tardi I'krverno si

fa sentire
INVERSlV in a l'inversiv, in luogo che gode di poco sole: ile l'e miga om

sitt de faa su cä, l'e a l'inversiv
INVIAA, avviare: inviaa la machina; inviaa fora, far arrabbiare: inviel miga

fora, per I'amor di Dio, che l'e 'rnn orizzi; inviaa fora om vespee, fig.
suscitare un putiferio; inviaa fora Bregn e Leventina, v. Bregn; in-
viäla, scherz, cominciar a parlare: l'e'm noios che se 'I fa tant de inviala
te 'I ferma piü; inviass, a<vviarsi: ti inviet lä che mi a t' vegn dre da
chile 'm poo; inviament de corp, diarrea: se te bev scocia a t' vegn
inviament de corp

INVICIAA, viziiare: (solo trattandosi di bambini) lavora miga a inviciall su
chell matt; invicio, agg. viziato; — s. m. bambino viziato: l'e sempro
dre a la cota de la so mamm, chell invicio

INVIGNII, importare: per mi el fäghega pe chell che 'I voo, a mi ne a me
n' invegn ne a me n invä, anche a mi ne a me n' vegn ne a me n' vä,
io non ne ho nessun profitto ne nessun danno

IN2IBII, esibire: el sarissa miga bon de inzibimm om bicer de vin, veh, chell
piegiatt; in scambi de pagamm el g'ä vut el fidich de inzibimm om
pugn sol nas, chell malfabegn, Larissa domä dovü provaa

IN2IGAA, isti'gare: l'e sempro dre a inzigäi fora tucc, no quai volta el trova
pe chell del formagg (v. formagg)

INZOFRIGAA, soiforare: naa a inzofrigaa la vigna; — metter su, istigare:
lavoraa a inzofrigaa vun e I'altro de fass dent ind el partit comunista

INZOPIGAA, azzoppire: inzopigann vun con no pesciäda ind om stinch
INZUCORIA, cicoria; veghen piena I'inzucoria, averne piene le scatole: a

somm stuff, a gh' n'b piena I'inzucoria de tutt, a somm bell e gris;
secom miga I'inzucoria, non secoarmi

IÖLA, s. f. capretto femmina: la Stelin l'ä face no bela iola, a vei nudrigäla
IÖNFRA, v. gionfra
ISCI, cosi: caro ti, fa miga isci, sodonoo te m' fe morii, amor amor amor,

la rosa l'e 'm bell fior, arietta scherzosa


	Vocabolario del dialetto di Roveredo GR

